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IV Avviso - 
presentazione di 
candidature di 
Piccoli Progetti per 
la PRIORITÀ 5, 
OBIETTIVO 
SPECIFICO ISO6.3 

IV Appel - 
Soumission des 
candidatures de 
petits projets pour 
la PRIORITÉ 5, 
OBJECTIF 
SPÉCIFIQUE ISO6.3 

Lista di controllo Liste de contrôle 

 

Dichiarazione di non responsabilità 

Lo scopo di questa checklist è aiutare i candidati a effettuare un controllo preliminare della propria 

candidatura prima dell'invio, migliorandone la qualità. Include una lista di controllo con una 

panoramica degli elementi e documenti principali da conoscere e tenere in considerazione nella 

preparazione della candidatura. Rappresenta uno strumento interno che non deve essere allegato 

alla candidatura. Il completamento della presente lista di controllo non garantisce in alcun modo 

l'ammissibilità formale della candidatura, né ha impatto sulla sua valutazione qualitativa. Tutte le 

candidature saranno valutate in base ai requisiti formali di ammissibilità e alla qualità operativa e 

strategica, come specificato nell’avviso. 

Avis de non-responsabilité 

Cette liste de contrôle a pour but d'aider les candidats à vérifier leur candidature avant de la 

soumettre, afin d'en améliorer la qualité. Il comprend une liste de contrôle récapitulant les 

principaux éléments et documents à connaître et à prendre en considération lors de la préparation 

de la candidature. Il s'agit d'un outil interne qui ne doit pas être joint à la candidature. Le fait de 

remplir la présente liste de contrôle ne garantit en aucun cas l'éligibilité formelle de la candidature 

et n'a aucune incidence sur son évaluation qualitative. Toutes les candidatures seront évaluées sur 

la base des critères d'éligibilité formels et de la qualité opérationnelle et stratégique, comme 

indiqué dans l’appel.  



 
 

Lista di controllo Liste de contrôle 
 

Per ogni ulteriore informazione, si prega di fare riferimento alle varie sezioni dell’Avviso e 

alla documentazione disponibile sul sito web del Programma.  

https://interreg-marittimo.eu/iv-avviso 

Pour toute information complémentaire, veuillez-vous reporter aux différentes sections de 

l'Appel et à la documentation disponible sur le site web du programme.  

https://interreg-marittimo.eu/fr/4eme-appel 

Italiano Français 

Per iniziare: 

Il capofila si è correttamente iscritto su 
sistema JEMS (https://jems.interreg-
marittimo.eu/)? 

Il partenariato ha usufruito degli strumenti 
di supporto offerti dal Programma: 

 Lettura del programma e dei manuali? 

 

 Consultazione del sito web del 
Programma (pagina dedicata all’avviso 
/ FAQ)? 

 Partecipazione a Infoday / webinar / 
eventi locali? 

 Contatto con referenti territoriali? 

 Contatto con l’helpdesk del 
programma? 

Pour commencer : 

Le chef de file s'est-il correctement inscrit 
sur le système JEMS (https://jems.interreg-
marittimo.eu/) ? 

Le partenariat a-t-il utilisé les outils d'aide 
proposés par le programme : 

 Lecture du programme et des manuels 
? 

 Consultation du site web du 
programme (page dédiée à l'avis / 
FAQ) ? 

 Participation à l'Infoday / aux 
webinaires / aux événements locaux ? 

 Contact avec les référents territoriaux ? 

 Contact avec le service d'assistance du 
programme ? 

Requisiti tematici: 

 Il progetto rientra nella Priorità 5? 

 Il progetto rientra nell’Obiettivo 
Specifico ISO6.3 – Accrescere la 
fiducia reciproca? 

 Il progetto include attività people-to-
people? 

 

 

Conditions thématiques : 

 Le projet correspond-il à la priorité 5 ? 

 Le projet correspond-il à l'objectif 
spécifique ISO6.3 - Renforcer la 
confiance mutuelle ? 

 Le projet comprend-il des activités 
people-to-people ? 

https://interreg-marittimo.eu/iv-avviso
https://jems.interreg-marittimo.eu/
https://jems.interreg-marittimo.eu/
https://jems.interreg-marittimo.eu/
https://jems.interreg-marittimo.eu/


 

Coerenza con iniziative e principi: 

 

 Il progetto dimostrata coerenza con: il 
Nuovo Bauhaus Europeo e/o il Trattato 
del Quirinale (art. 8, 9, 10)? 

 Il progetto affronta le tematiche 
trasversali: Digitalizzazione e/o 
Insularità e/o Giovani e/o Persone 
appartenenti a gruppi svantaggiati? 

 Il progetto rispetto i principi orizzontali: 
Sviluppo sostenibile; Pari opportunità e 
non discriminazione; Parità di genere? 

Cohérence avec les initiatives et les 

principes : 

 Le projet est-il cohérent avec : le 
Nouveau Bauhaus européen et/ou le 
Traité du Quirinal (art. 8, 9, 10) ? 

 Le projet aborde-t-il les thèmes 
transversaux suivants : numérisation 
et/ou insularité et/ou jeunes et/ou 
personnes appartenant à des groupes 
défavorisés ? 

 Le projet respecte-t-il les principes 
horizontaux suivants : développement 
durable, égalité des chances et non-
discrimination, égalité entre les sexes ? 

Ammissibilità territoriale: 

 Tutti i partner del progetto hanno sede 
operativa in uno dei territori NUTS III 
ammissibili per il IV Avviso? 

Admissibilité territoriale : 

 Tous les partenaires ont leur siège 
opérationnel dans l'un des territoires 
NUTS III éligibles pour le IV Appel ? 

Requisiti del partenariato: 

Il progetto rispetta i requisiti a livelli di 
partenariato: 

 Minimo 1 partner italiano? 

 Minimo 1 partner francese? 

 Massimo 5 partner totali? 

 Ogni soggetto partecipa a una sola 
proposta? 

 Se è presente un GECT come unico 
partner, esse include membri di 
entrambi i Paesi? 

I partner entrano in una delle seguenti 
categorie: 

 Organismo pubblico? 

 Organismo di diritto pubblico? 

 GECT? 

 Organismo privato no profit (esistente 
da almeno 3 anni alla data di apertura 
del bando, con personalità giuridica o 
iscritto RUNTS/RNA)? 
 

 Organismo internazionale? 

Exigences en matière de partenariat : 

Le projet respecte les exigences en 
matière de partenariat : 

 Au moins 1 partenaire italien ? 

 Au moins 1 partenaire français ? 

 Au maximum 5 partenaires au total ? 

 Chaque entité participe à une seule 
proposition ? 

 Si un GECT est le seul partenaire, il 
comprend des membres des deux pays 
? 

Les partenaires appartiennent-ils à l'une 
des catégories suivantes : 

 Organisme public ? 

 Organisme de droit public ? 

 GECT ? 

 Organisme privé à but non lucratif 
(existant depuis au moins 3 ans à la 
date de lancement de l'appel, doté de 
la personnalité juridique ou inscrit au 
RUNTS/RNA) ? 

 Organisme international ? 



 

Requisiti specifici del Capofila: 

Il capofila appartiene a una delle categorie 
ammissibili: 

 Organismo pubblico? 

 Organismo di diritto pubblico? 

 GECT? 

 Organismo privato no profit (esistente 
da almeno 3 anni alla data di apertura 
del bando, con personalità giuridica o 
iscritto RUNTS/RNA)? 

 

Il capofila non è un organismo 
internazionale? 

Il capofila ha adeguata capacità 
amministrativa e operativa? 

Il capofila ha competenze in linea con il 
progetto? 

Exigences spécifiques du chef de file : 

Le chef de file appartient-il à l'une des 
catégories éligibles : 

 Organisme public ? 

 Organisme de droit public ? 

 GECT ? 

 Organisme privé à but non lucratif 
(existant depuis au moins 3 ans à la 
date de lancement de l'appel, doté de 
la personnalité juridique ou inscrit au 
RUNTS/RNA) ? 

Le chef de file n'est pas un organisme 
international ? 

Le chef de file a-t-il une capacité 
administrative et opérationnelle adéquate ? 

Le chef de file a-t-il une compétence en 
adéquation avec le projet ? 

Budget e aspetti finanziari: 

Il budget complessivo è tra 100.000 e 
160.000 € (Inclusi 4.500 € forfettari per 
preparazione)? 

Ogni partner richiede: Minimo 20.000 € / 
Massimo 50.000 €? 

Budget et aspects financiers : 

Le budget total est compris entre 100 000 
et 160 000 € (dont 4 500 € forfaitaires pour 
la préparation) ? 

Chaque partenaire demande : minimum 20 
000 € / maximum 50 000 € ? 

Cofinanziamento partner francese: 

Per i partner francesi, il cofinanziamento 
nazionale è stato definito e documentato? 

 

Solo nel caso di cofinanziamento esterno 
per i partner francesi, è stato caricato 
l’Allegato 3 debitamente firmato (Annexe 3 
– Déclaration sur l’honneur de l’organisme 
garantissant le cofinancement du 
partenaire)? 

Cofinancement partenaire français : 

Pour les partenaires français, le 
cofinancement national a-t-il été défini et 
documenté ? 

Uniquement dans le cas d'un 
cofinancement externe pour les 
partenaires français, l'annexe 3 dûment 
signée a été téléchargée (Annexe 3 – 
Déclaration sur l’honneur de l’organisme 
garantissant le cofinancement du 
partenaire) ? 

Durata del progetto: 

La durata del progetto (così come indicata 
nella sezione A del formulario su JEMS) è 
tra 12 e 18 mesi? 

 

Durée du projet : 

La durée du projet (telle qu'indiquée dans 
la section A du formulaire sur JEMS) est-
elle comprise entre 12 et 18 mois ? 



 

Documenti obbligatori: 

Il formulario on-line è stato compilato in 
tutte le sue parti (in linea con le 
informazioni fornite nel formulario di 
cortesia, il manuale JEMS e il sistema 
JEMS)? 

La sintesi del progetto è stata redatta in 
inglese, italiano e francese? 

Sono stati caricati su JEMS i seguenti 
documenti: 

 Lettera di candidatura (Allegato 2 
dell’Avviso) per ciascun partner? 

 Documenti di prova per partner privati 
no-profit (esistente da almeno 3 anni 
alla data di apertura del bando, con 
personalità giuridica o iscritto 
RUNTS/RNA)? 

 

 Dichiarazione di cofinanziamento 
(Allegato 3 dell’avviso) - solo per 
partner FR con cofinanziamento 
esterno? 

I documenti sono stati firmati o con una 

firma elettronica verificabile oppure con 

copia scansionata con la firma autografa + 

documento d’identità? 

Documents obligatoires : 

Le formulaire en ligne a-t-il été rempli dans 
son intégralité (conformément aux 
informations fournies dans le formulaire de 
courtoisie, le manuel JEMS et le système 
JEMS) ? 

Le résumé du projet a-t-il été rédigé en 
anglais, en italien et en français ? 

Les documents suivants ont-ils été 
téléchargés sur JEMS : 

 Lettre de candidature (annexe 2 de 
l'appel) pour chaque partenaire ? 

 Documents justificatifs pour les 
partenaires privés à but non lucratif 
(existant depuis au moins 3 ans à la 
date de lancement de l'appel, doté de 
la personnalité juridique ou inscrit au 
RUNTS/RNA) ? 

 Déclaration de cofinancement (annexe 
3 de l'appel) - uniquement pour les 
partenaires FR bénéficiant d'un 
cofinancement externe ? 

Les documents ont-ils été signés soit par 
une signature électronique vérifiable, soit 
par une copie numérisée avec signature 
manuscrite + pièce d'identité ? 

Conformità normativa: 

Il progetto non riceve altri fondi UE per le 
stesse attività? 

 

Le attività sono conformi alle normative UE 
e nazionali? 

Il progetto soddisfa i quattro criteri di 
cooperazione (sviluppo congiunto / 
attuazione congiunta / personale 
congiuntamente / finanziamento congiunto) 
e i 4 criteri sono stati selezionati e 
giustificati nel formulario (Sezione C.7.5)? 

Conformité réglementaire : 

Le projet ne bénéficie-t-il pas d'autres 
financements de l'UE pour les mêmes 
activités ? 

Les activités sont-elles conformes à la 
réglementation européenne et nationale ? 

Le projet répond-il aux quatre critères de 
coopération (développement conjoint / 
mise en œuvre conjointe / personnel 
conjoint / financement conjoint) et ces 
quatre critères ont-ils été sélectionnés et 
justifiés dans le formulaire (section C.7.5) 
? 

 

 

 



 

Controlli finali prima dell’invio: 

È stato verificato che tutti i partner, 
compreso il capofila, sono formalmente 
ammissibili? 

Il formulario è stato compilato in tutte le 
sue parti (tutte le sezioni richieste in una 
lingua + sintesi in EN/IT/FR)? 

Il sistema JEMS non dà errori al momento 
del controllo preliminare? 

Tutti gli allegati sono stati firmati 
correttamente e caricati? 

La proposta sarà caricata e consegnata 
entro la scadenza prefissata (entro le ore 
12:00 del 20 Aprile 2026)? 

Contrôles finaux avant l'envoi : 

A-t-on vérifié que tous les partenaires, y 
compris le chef de file, sont formellement 
éligibles ? 

Le formulaire a-t-il été rempli dans son 
intégralité (toutes les sections requises 
dans une langue + résumé en EN/IT/FR) ? 

Le système JEMS ne signale-t-il aucune 
erreur lors du contrôle préliminaire ? 

Toutes les pièces jointes ont-elles été 
correctement signées et téléchargées ? 

La proposition sera-t-elle téléchargée et 
remise avant la date limite fixée (avant 
12h00 le 20 avril 2026) ? 

 


